
Luftballon-Hülle
Luftig leichte Bälle zaubern.

Bedienungshinweise

1 DE: Schiebe den Luftballon durch die Öffnung in das Innere der Ballonhülle.
EN: Push the balloon through the opening into the inside of the balloon cover. 
FR: Glissez le ballon à travers l’ouverture à l’intérieur de la housse du ballon. ES: 
Introduce el globo por la abertura hacia el interior de la funda del globo. IT: 
Inserisci il palloncino attraverso l’apertura all’interno del rivestimento del 
palloncino. PT: Empurre o balão pela abertura para o interior da capa do balão. 
PL: Przełóż balon przez otwór do wnętrza pokrowca na balon.

2 DE: Puste den Luftballon mit Hilfe einer Luftpumpe so weit auf, bis sich ein 
schöner runder Ball formt.
EN: Inflate the balloon with the help of a pump until it forms a nice round ball. 
FR: Gonflez le ballon à l’aide d’une pompe jusqu’à ce qu’il prenne une belle 
forme ronde. ES: Infla el globo con la ayuda de una bomba hasta que se forme 
una bonita bola redonda. IT: Gonfia il palloncino con l’aiuto di una pompa finché 
non assume una bella forma rotonda. PT: Encha o balão com a ajuda de uma 
bomba até formar uma bola redonda e bonita. PL: Nadmuchaj balon za 
pomocą pompki, aż utworzy ładną, okrągłą kulę.

3 DE: Zwirbel das Endstück (Ventil) des Luftballons einige Male (ohne zu 
verknoten) und klemme es in die Öffnung.
EN: Twist the end piece (valve) of the balloon several times (without tying) and 
insert it into the opening. FR: Tordez l’extrémité (valve) du ballon plusieurs fois 
(sans nouer) et coincez-la dans l’ouverture. ES: Gira varias veces el extremo 
(válvula) del globo (sin hacer nudo) y sujétalo en la abertura. IT: Attorciglia 
l’estremità (valvola) del palloncino alcune volte (senza annodare) e fissala 
nell’apertura. PT: Torça a extremidade (válvula) do balão algumas vezes (sem dar 
nó) e prenda-a na abertura. PL: Skręć końcówkę (zawór) balonu kilka razy (bez 
wiązania) i umieść ją w otworze.

DE: Achte darauf, dass das gezwirbelte Ende des Luftballons vollständig von der 
Lasche verdeckt ist und weder sichtbar noch greifbar bleibt.
EN: Make sure that the twisted end of the balloon is completely covered by the 
flap and is no longer visible or accessible. FR: Assurez-vous que l’extrémité 
torsadée du ballon soit entièrement recouverte par le rabat et qu’elle ne soit 
plus visible ni accessible. ES: Asegúrate de que el extremo torcido del globo 
quede completamente cubierto por la solapa y que no sea visible ni accesible. 
IT: Assicurati che l’estremità attorcigliata del palloncino sia completamente 
coperta dalla linguetta e non sia più visibile né accessibile. PT: Certifique-se de 
que a extremidade torcida do balão esteja totalmente coberta pela aba e que 
não fique visível nem acessível. PL: Upewnij się, że skręcona końcówka balonu 
jest całkowicie zakryta klapką i nie jest już widoczna ani dostępna.
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DE: Wichtig: Lass dein Kind nie unbeaufsichtigt spielen!
EN: Important: Never let your child play unsupervised! FR: Important : Ne laissez jamais votre 
enfant jouer sans surveillance! ES: Importante: ¡Nunca dejes que tu hijo juegue sin 
supervisión! IT: Importante: Non lasciare mai che il tuo bambino giochi senza sorveglianza! 
PT: Importante: Nunca deixe a sua criança brincar sem supervisão! PL: Ważne: Nigdy nie 
zostawiaj dziecka bawiącego się bez nadzoru!

Pflegehinweise
DE: Handwaschbar, Lufttrocknen empfohlen, nicht im Trockner trocknen.
EN: Hand washable, air drying recommended, do not tumble dry. FR: Lavable à la main, séchage à l’air 
recommandé, ne pas utiliser de sèche-linge. ES: Lavable a mano, se recomienda secar al aire, no usar secadora.
IT: Lavabile a mano, asciugatura all’aria consigliata, non utilizzare l’asciugatrice. PT: Lavável à mão, secagem ao 
ar recomendada, não usar máquina de secar. PL: Do prania ręcznego, zalecane suszenie na powietrzu, nie 
suszyć w suszarce.

Sicherheits- & Nutzungshinweise
DE: Nur unter Aufsicht verwenden. Ballon regelmäßig überprüfen. Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet 
(Erstickungsgefahr durch Ballons).
EN: Use only under supervision. Check the balloon regularly. Not suitable for children under 3 years (choking 
hazard due to balloons). FR: À utiliser uniquement sous surveillance. Vérifier régulièrement le ballon. Ne 
convient pas aux enfants de moins de 3 ans (risque d’étouffement avec les ballons). ES: Usar solo bajo 
supervisión. Revisar el globo regularmente. No apto para niños menores de 3 años (riesgo de asfixia por globos). 
IT: Utilizzare solo sotto sorveglianza. Controllare regolarmente il palloncino. Non adatto a bambini sotto i 3 anni 
(pericolo di soffocamento con palloncini). PT: Utilizar apenas sob supervisão. Verificar regularmente o balão. Não 
adequado para crianças menores de 3 anos (risco de asfixia com balões). PL: Używać wyłącznie pod nadzorem. 
Regularnie sprawdzać balon. Nie dla dzieci poniżej 3 lat (ryzyko udławienia balonem).

Entsorgung
DE: Ballons getrennt entsorgen, Baumwolle in die Textilverwertung geben.
EN: Dispose of balloons separately, cotton to be recycled with textiles. FR: Éliminer les ballons séparément, 
recycler le coton avec les textiles. ES: Desechar los globos por separado, reciclar el algodón con los textiles. IT: 
Smaltire i palloncini separatamente, riciclare il cotone con i tessili. PT: Eliminar os balões separadamente, reciclar 
o algodão com os têxteis. PL: Balony utylizować oddzielnie, bawełnę przekazać do recyklingu tekstyliów.
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